
 

Mi nun- sie lu- ni- suu res- ti- y lis- tää- Her raa- ja mi nun-

 

hen ke- ni- rie muit- see- Ju ma- las- ta,- Va pah- ta- jas- ta- ni.-
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Me y lis- täm- me- si nu- a, joka olet kerubeja kunnioitettavampi ja serafeja verrat- to mas- ti- ja lom- pi,-
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si nu- a,- puh das- Neit syt,- Sa nan- syn nyt- tä- jä,- si nu a,- to ti- nen- Ju ma- lan- syn- nyt- tä- jä.-
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Sil lä- hän on kat so- nut palvelijat ta- ren- sa- al hai- suu- teen,-
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Kat so- täst e- des kaikki sukupolvet ylistävät mi nu- a- au tu- aak- si.-

6

 

Sil lä- Voi mal- li- nen- on teh nyt- mi nul- le- suu ri- a,- ja hä nen- ni men- sä- on py hä-

7

 

ja hä nen- lau peu- tensa pysyy polvesta polveen niille, jot- ka- hän tä- pel kää- vät.-
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Hän on o soit- ta- nut- voi man- sa- kä si- var- rel- laan;-

9

 

hän on ha jot- ta- nut- ne, joil la- oli ylpeät a ja- tuk- set- sy dä- mes- sään.-
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Jumalansynnyttäjän kiitosvirsi

Paaston aamupalvelus, znamennyj rospev
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Hän on ku kistanut valtiaat valtaistuimilta ja ko- rot ta- nut- al hai- set,-
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näl käi- set- hän on täyt tä- nyt hyvyyksillään ja rikkaat hän on lä- het- tä- nyt- tyh ji- nä- pois.
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Hän on ot ta- nut- huo maan- sa- pal ve- li- jan- sa- Is ra- e- lin-

13

 

muis taak- sen- sa- lau peut- taan Abrahamia ja hänen siementänsä kohtaan iankaikkises- ti-
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niin kuin hän on mei dän- i sil- lem- me- pu hu- nut.-
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